Application example
CrossSCHEMA:

For automated project
generation, SCHEMA
seamlessly transmits the
contents to be translated
as well as the project data
fo across.

Application example
crossASIM:

Using the “context on
demand” function of
crossASIM, the passage
to be translated can be
displayed from within
across in the context of
the PIM product data.
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across is a professional Corporate Translation Management (CTM)

system characterized by

I aprofessional work environment for translators, mainly consisting
of the universal crossDesk editor for diverse document formats,
the crossTanktranslation memory, and the crossTerm terminology
system

I a comprehensive administration environment for the

entire translation process, comprising project control
and reporting modules, the crossFlow workflow control,
and the crossCheck quality management utility

I networking of all involved parties: via crossLAN in local
networks, by means of external clients via crossWAN on-
line or offline, with a common web browser via crossTerm
Web, or via crossGrid for interaction between multiple
across servers

I optional connection of third-party systems, e.g. editorial,
catalog, or content systems, for seamlessly integrating
the translation process with upstream and downstream
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[ the creation of a translation project in across

[ the re-transfer of the finished translation from across to the
content system

The exchange of the contents takes place over defined paths on a

file server or over FTP. After the (possibly automated) creation of the

project in across over the standard connector, the tasks are assigned
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Different variants and options are available for merging
across with upstream and downstream processes and for connecting

third-party systems.

Data Exchange for Content Systems
via crossConnect

Standard connectors are available for a variety of catalog, editorial,
and CMS systems. With a minimum of configuration overhead and
at highly attractive conditions, the connectors enable direct data
exchange with across. Depending on the utilized standard connector,
the connection is functionally limited to
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[ the transfer of the contents to be translated to across as soon
as a translation is triggered in the content system
I the check-in of the contents to be translated in across

in across. As soon as the tasks are completed and the translation
reaches the editing status “Finished”, the target document is re-
transferred to the content system. The standard connectors are
developed and offered by across technology partners; please refer
to the overview under www.across.net for details. The use of standard
connectors requires the licensing of crossConnect for content systems
on the across side.

Translation-Oriented Authoring with
crossConnect for crossAuthor

Efficient translating starts with the source text. Using phrases and
terms for which translations exist in the translation memory and in
the terminology system helps to minimize the translation workload
later on. Moreover, across offers plugins for the most important source
text editors that enable ongoing interaction with crossTank and/or
crossTerm while writing. The occurrences can easily be integrated
in the source text with a mouse click or keyboard shortcut. For
example, the editor may see that the term “hard drive” is defined as
a word not to be used, and that “hard disk” is to be used instead.
The translation memory may already contain an entry for the phrase
“Please feel free to contact us”, while the phrase “Please do not
hesitate to contact us” would require a new translation. Plugins for
translation-oriented authoring are mostly developed and offered by
across technology partners; please refer to the overview under
www.across.net for details. The use of these plugins requires server
and client-side licensing of crossConnect for crossAuthor.
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[ crossConnect for content systems
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Additional across whitepapers are available for the following topics:
What is Corporate Translation Management?

Universal Editor for Efficient Translation

Translation Memory as the Key to Cost Control

Consistent Terminology as Basis for Corporate Communication
Networking for Sustained Workflows

Process Control as the Key to Maximum Efficiency
Translation-Oriented Authoring as a Key Technology of Tomorrow

across whitepapers are available on request or under www.across.net
along with:

I Case studies with examples of how customers deploy across

[ Evaluation versions and downloads

I Online presentations and tutorials

= User and administrator manuals

I Qverview of standard connectors and plugins currently available

I Current price list

For language service providers, system integrators, and manufacturers of
interfacing products, we offer extensive partner programs and a powerful
SDK (software development kit) for implementing customer-specific solutions
based on across.
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